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E l ő f i z e t é s i 
feltételek: 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molárné-féle 
ép ületben. 

ERTESITO. 
TÁRSADALMI BS VEOTS TAETALMÜ HETILAP. 

Hirdetési d i jak: 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések cs előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á t h y K á r o l y és T e-
1 e g d i K. ha j o s Könyvke-
reskedésébenBudapesten/ 
Bécsben és Prágában H a n-
s e n s t e in és V o g l e r hir-
detési intézetében fogadtat-

nak el. 

Áru-csarnok. 
(=) Nem a divatosság, nem a meg-

szokás késztet bennünket arra, hogy is-
mét iparügygyei foglalkozzunk e lapok 
hasábjain. Nem hangzatos mondatokat 
összefűzni van szándékunkban, — mint 
a minek mostanában nagy divatja van 
egész hazaszerte, — hanem egy egész-
séges eszmét akarunk röviden meg-
beszélni, melynek életre valósága két-
ségtelen, melynek megtestesülése lénye-
ges javitó hatással volna iparviszonya-
inkra, melytől nem tagadhatjuk meg 
hogy ép oly helyzetben van, mint a hajó 
mely szirtek közt haladva, tetemes sé-
rüléseket szenved folytonosan és tata-
roztatik nagy ügygyei bajjal szakadat-
lanul. 

Társadalmi érdekeinkkel is szoros 
kapcsolatban van ez ügy, mert nem ta-
gadhatjuk, hogy iparosaink nagy kon-
tingenst képeznek azon osztály ban, 
melynek kiváló hivatása van a jövőre 
nézve, mint oly közép osztálynak, a 
melyben leginkább megvannak az egész-
Eéges fejlődés legszükségesebb alapföl-
tételei. 

Közelebb térve eszménk lényégé-
hez, kétségtelen hogy a korlátlan ipar 
veszélyeit sehol nem érezte meg anyagi 
tekintetben az érdekelt fél, mint épen 
hazánkban. — A hívatlan iparosok fö-
lös számmal kontárkodnak a valódiak 
kárára, ugy hogy napjainkban, az ipa-
rosoknál sző sem lehet a vagyon gyűj-
tésről és megtakarításról, sőt ezek he-
lyet rendesen a meglevőt emésztik s 
kénytelenek a hitelnehézségek folytán 
az anyagi boldogulást legjobban akadá-
lyozó észközhöz, az adósság csináláshoz 
folyamodni. 

Az iparos ma napság hitelbe veszi 
a feldolgozandó anyagot s ha czikke 
nem megrendelésre készült, mire vevőt 
nem talál, Dem haszna, de kára van 
rágta. 

T Á R C Z A. 

Egy tündérkonyMról. 
— Bajg. — 

Irta: Dengi János. 

Konyha! Pfüh, már előre is 
érezzük azt a kellemetlen gőzszagot; 
mely orrunkat fogja megcsapni. Konyha! 
Pitih, hogy tud valaki ilyenekről írni! 
gondolják bizonyára szép fiatal höl-
gyeim. 

Ne méltóztassanak előre Ítélni; 
tudja azt a tárczairó, hogy az önök fi-

^ nom kis orra idegenkedik a konyha-
gőztől, melynél a szobáikat befolyó 
parfümé mindenesetre kellemesebb il-
latú. Felgyürkőzött, szorgoskodó ala-
kokról, kamarásról, tésztagyurásról, szó-
val semmi ilyen kiállhatatlan dologról 
sem fognak önök itt hallani; meg va-
gyunk mi győződve arról, hogy nincs 
unalmasabb valami, mint olyasmiről ol-
vasni, ami iránt antipathiát érzünk. — 
Rózsává pirított érdekes aTcocskák, 
sürgő-forgó szárnynélküli angyalok, be-
tésztásott harmatos kacsócskák, egy-
szerű házi köntös, uszálynélküli battist 
ruhácska, vidáman ragyogó szorgoskodó 

Élni pedig kell, s mindenki foly-
tatni óhajtja ipar&t. 

A vevő közönség meg ily körül-
mények közt sokszor drágábban jut e 
keresett czikkhez. 

E bajokon lényegesen segítve len-
ne az á r u c s a r n o k o k felállításával. 

Létesítése csekélységbe s leginkább 
ügybuzgalomba kerül — s hasznot ho-
zó lenne. 

Feladata lenne egy társulat ala-
kítása, ez beszerezne bizonyos mennyi-
ségű tőkét s bevásárolná iparosaink 
nem kifogásolható készítményeit kész-
pénzért, s egy állandó helyen közvetitné 
az eladást. 

így az iparos először is jó czikket 
készitne, pénzhez jutna, nem lenne kény-
telenitve hitelhez fordulni A vevők pe-
dig biztosítva lennének, hogy pénzökért 
szolid árut kapnak. 

A készpénz fizetés — rendszer be-
hozatala is előmozdittatnék ez által lé-
nyegesen azon esetben, ha iparosaink 
egy helyre, egy közös czéi eléréséért 
dolgoznának. 

Ma már egyesek csekély hatást 
tudnak kelteni. Korunk a szövetkezetek 
kora, mert igényeinknek megfelelő ha-
tásos eredmén>t csak többek szilárd 
egyesülése eredményezhet. 

Mi azt hiszszük hogy az árucsar-
nokok létesítése az iparnak ép oly len-
dületet addnának : mint a közraktárak 
terménykereskedőinknek. 

Ragadjuk meg a jó eszmét s töre-
kedjünk annak megtestesitésén minden 
erőnkből. 

— Az ínséges megyékből, da-
czára az állami segélynek, seregestül tódul 
a nép az alsóbb vidékekre, s szomorú el-
nézni, hogy a helyett hogy ottan jobb sor-
sot találnának a szegény vándorlók, sokan 
közülök még napról-napra is alig birják 
magokat tengetni keserves kézi munkával. 
Valóban itt az ideje annak, mit a sajtó egy 
része ez idő szerint hangoztat, hogy t. i. 

lélek, — mindez oda kényszerítve a bű-
zös konyha nehéz párájába... Ah, 
unaesthetis valami! Nemde, szép höl-
gyeim ? Ugy van. Hiszen mi, fiatal em-
berek is, vagyunk annyira felvilágoso 
dottak, hogy önöknek e tekintetben tel-
jesen igazat adjunk s ne kívánjuk olyan 
helyzetben s helyen látni, a mely végre 
is — nem önöknek való. 

Mert mi is csak ugy szeretjük önö 
ket, ha arcocskáikat nem a konyha me 
lege, hanem a későn-kelés bágyadtsága 
pirította ki; ha nem a különböző fűsze-
reket, hanem a zongora billentyűit ke-
verik Össze; ha finom ujjacskáikat nem 
a tészta, hanem a brüsseli csipkék alól 
kibúvó glacé keztyü vonja be s ha meg-
jelenésök nem az ételek szagát, hanem 
a pézsma és parfümé bóditó illlatát zu-
ditja reánk. Valóban csak így! Csatta-
nós bizonyítékul szolgálhat sűrű nősü-
lésünk s önök késő ábrándfoszlányai. . . 

A keresztmama konyhájában, mely-
ről most irunk, mindezek nem fordulnak 
elő, vagy, ha elő is fordulnak, csak e s ti-
m é n y i t e t t alakban. — Nem is csoda, 
mikor maga a jó keresztmama is csupa 
leszmény. Ugy érzi magát; áz ember, mi-
kor közelébe jut, mintha ném is ebben 

állíttassanak fel mielébb inségi magtárak, 
melyek az éhséggel együtt sok ezzel járó 
rosznak elejét vennék. 

Külföldi hírek. 
— Oroszországban egy férfi-

kolostor főnöke beleszeretett az apácza-
zárda fejedelemnőjébe, mindketten elhagy-
ták kolostoraikat, házasságra léptek s — 
korcsmát nyitottak. — Konstantiná-
polyból mint ritka eseményt jelentik, 
hogy a vizeken gyenge jégréteg képződött, 
s a vidéken havazott is. — A& angolok 
egész Afganisztán urai lévén, közvetlen 
szomszédságba jututtak az oroszokkal, s 
most már a két ellentétes előre törekvö 
expeditió kénytelen lesz egymással talál-
kozni. Azaz akár elébb, akár utóbb, az 
angol es orosz kikerülhetlenül össze fognak 
tűzni. 

A vég. 
Örülünk rajta hogy a „folytatás"-

nak ma már adhatjuk a végét. 
A Majthényi-Verhovay-féle pár-

bajügy s az ennek következményekép 
létjrejött dráma bevégződött. — Több 
áldozat nem lett. Verhovay gyógyuló 
félben van, a zaj lecsendesült, a nép is-
mét nyugodt, csak néhány botrány haj-
hászó újságíró sóhajt keservesen, mert 
kevesebb lap fogy el, s mert a lázitga-
tásért egy kis sajtóper kényelmetlen 
utókövetkezménye fenyegeti őket. 

Valóban sajátságos emberek van-
nak közöttök! Olyanok, a kik élnek 
halnak a botrányért, a kik mindenáron 
kravalt akarnak. 

Az iQuság a nemzet virága, mely 
dicséretül legyen felemlitva a „heczczé" 
fajult tüntetésből tartá magát, s midőn 
az áldozatul esett Schwarcz Adolf jogász 
temetésén nem tüntetőleg, de érett ko-
molyságról meggyőző néma fájdalommal 
vett részt, akad hírlapíró, ki hazafiat-
lansággal vádolja őket, ki nem tekinti 
őket a nemzet derék fiainak. 

a csúnya prózai világban járna, hanem 
ott valahol a régi jó tündérek birodal-
mában. 

A keresztmama különben már át-
élte idejének javát s most a szépen át 
élt élet boldog verőfényében süt kérezik ; 
valahányszor vele van az ember, önkén-
telen, ellenállhatta nul boldognak érzi 
magát. Olyan a lelke, mint a fényes tü-
kör, mely édesen veri vissza a boldog-
ság sugarait s lebiUöJ. Gsupa szeretet 
és jóság; mindenki szereti s mindenkit 
szeret, aki megérdemli. — Rózsás arcát 
ezüst haj vonja be s élénk szeméből sze-
líd jóság és szeretet sugárzik. Igazi mo-
solygó rózsa, mely tejben úszik. 

Minket nagyon szeret, talán job-
ban is, mint mi őtet. Mikor ugy dél-
utánonként hozzá megyünk, ragyogó 
arccal szalad elénk, megölel, karon fog 
s — a tündérkonyhába repít. 

— Mi ugyan eljöttünk, édes ke-
resztmama, de előre kijelentjük, hogy 
semmiféle alkalmatlanságot ne szerezzen 
magának mi értünk, mert rögtön elme-
gyünk, — mondom én ilyenkor. 

— Majd adok én maguknak, rosz 
gyermekek! Üljenek a pamlagra, csókol-
ják meg egymást és szó se legyen ! 

Talán a kellett volna, hogy az uj 
„Forinyák"-nak keresztelt kiszenvedett 
áldozat temetésének befejezéséül, neki 
uszítsa az ifjúság a népet s maga is ne-
kiessék a rendőrségnek, verje be a szín-
házak, a kórházak, békés polgárok la-
kainak ablakait, szóval hogy legyen kra-
val, hogy legyen több áldozat s hogy 
végül, minél tovább, minél több számát 
kapkodják el a kíváncsi olvasók, a bot-
rányt scenirozó lapok példányait. 

Hála a gondviselésnek az ország 
ifjúsága nem tüntetett. Sajnálja szív-
ből őszintén Verhovayt, megkönnyezte 
az áldozatot, mint volt tiszttársat, de a 
fájdalom érzet nem emeli a kart rom-
boló műveletekké, de igén is meghatja 
és befolyásolja indulatait. 

A nép is csöndes, — azok, kik a 
zavarban boítokba törtek bé, s egyese-
ket akartak megrabolni, azt bizonyítot-
ták be, hogy hazankban is van még oly 
elem, mely éretlen a szabadságra. 

A főváros népe most már ismét 
csendes, munkás, komoly. E komolyság-
ban : egy magát becsülni tudó nép méltó-
sága van. 

Vajha e méltóság jellemezné — 
minden esélyei közt a változó életnek, 
midőn ilyenre és nem-lázadásra van 
szükség. 

— A szegedi néyis1&oláUkö\t-
ségeinek fedezésére a kormány ismételve 
5000 forintot utalványozott. — A Icöztts 
hadügyminisztérium pályázatot 
nyitott a közös hadsereg részére szükségelt 
len és gyapot felszerelési czikkek szállítá-
sára nézve. Kik ez iránt bővebb felvilágo-
sítást óhajtanak, az orsz. magy. iparegye-
gyesülethez (Budapest IV. Ferencziek ba-
zárja I. emelet) forduljanak. — Gróf 
Westetich Gylivgy ?, mult nyáron két 
pusztáján állított saját költségén népisko-
lákat. — Ez az igazi magyar főúr, s nem 
azok a híres bajvívók! 

S mi engedelmeskedünk. — Érzel-
meink kiszabadulnak, felettünk a boldog-
ság rózsafelhői úsznak s szerető lei-
keink ott röpkednek valahol a magas-
ban, hol minden tiszta és szeplőtelen, 
hol egy láthatatlan lény mosolya ara-
nyozza be álmainkat: az édes, igaz valót. 
Oh be boldogok is vagyunk ilyenkor! 

S mikor időt nyerünk, hogy e ró-
zsafelhők közül ki is pillantsunk: a kis 
asztal már terítve áll előttünk, gyorsan 
sustorogva lobog a gázláng, melegszik a 
tej; előtűnnek a piros almák, a cukros 
sütemények, a kalács, dalauzi stb. stb. 
mintha valami sebes szárnyú tündérek 
varázsolták volna ide. Mi csodálkozunk 
s a jó keresztmama mosolyog. —Hiába 
nem akarunk hinni szemeinknek, min-
den ugy van, minden itt van, 

Róza pirulva ugrik fel, hogy a ke-
resztmama igy megszégyenítő és segitni 
akar; csakhogy már késői — A kávé 
előttünk párolog, a keresztmama mel-
lettünk mosolyog. 

— De keresztmama... mondja va-
lamelyikünk. 

— Semmi de! Egyenek kis ga-
lambjaim Maga tudom, hogy a fölös ká-
vét szereti, azért csináltam ugy ; te, Ró-

Mai számimkhóx tél ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Irodalom és művészet. 
— Ö r ö m m e l jelezzük, hogy az uj 

év alkalmából a szakirodalom érdekében 
ismét több becses közlöny jelent meg. így 
a fővárosban a „Méhészeti Közlöny", mely-
nek tapintatos összeállítása bizonyára 
élénk hatással leend a hazai méhészet vi-
rágzóvá tételére. 

Közgazdasági érdekeinkért harczol a 
B.-Ujfaluban megjelenő „Bihari gazda" ez. 
lap is, melyet Goboczy Károly és Vas Jenő 
szerkesztenek - életrevalóan. 

A tanügyi szakirodalom mezején a 
„Népiskolai tanügyi figyelő" czimü havi 
folyóirat az újdonság, melyet Zelliger József 
nagyszombati képezdei igazg. tanár szer-
keszt. Az uj szaklapok megérdemlik a párt-
fogást. 

Az ipar érdekében az orsz. iparegye-
sület „Magyar Ipar" czim alatt ad ki he-
tenként kétszer megjelenő szakközlönyt, 
melynek január 15-ki száma oly tartalma-
san és szakszerűen van összeállítva, hogy 
mi valóban nagyon őhajtanók, ha egy^ ipa-
ros asztaláról sem hiányoznék. Ara félévre 
1 frt. 50 kr. Szerkeszti Mudrony Soma, fő-
munkatársak Ráth Károly és Streitman 
József. 

— Szellemi apró pénzek 
czim alatt Kőmives J. kassai szinész egy 
havonként megjelenő humorisztikus füzetet 
ád ki Kassán. Ara 10 kr. Bizony nem ér-
demes rá — a nyomdafesték. 

— JRákossy Jené operette szö-
veget irt, a zenét hozzá a népszínház egyik 
karmestere csinálja. 

I. 

Szerettük egymást végtelen, 
Ugy-e szép asszonyom ? 

S örök hűséget eskűvénk 
Hüs, csendes alkonyon! 

Hévvel karoltuk egymást át, 
Oly boldogok v a l á n k . . . 

Valónknál szebbet édesbet 
Álmodni sem tudánk! 

És végre is, elmúlt a láz, 
~ A tüz kiégett rég. 

S mit a szellő is elfújhat: 
Hamu maradt meg még. 

Hisz így van ez, s a vigasz az: 
Bolond, ki hün szeret, 

Az derék, ki hamar cserél 
Lovat ebet — szivet 1 

Vidék. 
M á d , január 17. 1880. 

Kedves barátom (volt) szerkesztő I 
• Szíves soraidat örömmel vettem, il-

letőleg vettük. — Bár gyakrabban imái \ 
Én barátom e pár hónap alatt tökéletes 
paraszt lettem, A művészettel csak éjjel 
foglalkozom, t. i. álmomban 1 Nappal nem 
érek rá. Tán sok a dolgom ? De hogy I Nyom-

zácskám, a cukrost szereted, azért van 
előtted, aztán itt van egy kis jó al-
mácska, ezt én is szeretem. 

— Mi meg a keresztmamát sze-
ret jük legjobban, a k i . . . 

— Na csak ne hízelegjenek, édes 
gyermekeim, hanem vegyenek ebből is, 
abból is, még amabból i s . . . 

A j ó lé lek! Még a szeretet őszinte 
hangja i t sem szereti hallani s mi kény-
telenek vagyunk az ő szeretetének ezer 
és ezer je le i t elfogadni. Nem is kell az 
n e k i ; ő boldog, mert minket is annak 
lá t ; szeret, mert érzi, hogy mi is na-
gyon szeretjük. 

Mikor aztán mindenből vettünk, 
mindent megízleltünk, kezet is csókol-
tunk s én szivarra is gyú j tot tam: az 
asztal üres lesz, az edények eltűnnek, 
a gázláng kialszik s mi ismét a j ó 
keresztmama szavainak engedelmeske-
d ü n k , megint rózsafelhőkben uszunk, 
leikeink n j ra a magasban keringenek s 
őt is magokkal repítik. 

Majd szembe Ül velünk s gyönyör-
ködünk egymás boldogságában és sze 
retetében. 

S ha az óra üt s eltávozunk tőle § 
én messze j ö v ö k s mindezeket vissza-

nak a gondok! Tudod-e mi az, mikor az 
embernek már eddig is kölcsönvett gris-
lijei elfogynak? Tudhatod te is kicsibe. — 
így vagyok én nagyban. Ott hever a pin* 
czében a sok menykő jó bor s hiában áhí-
tozunk kupecz után! Hétről hétre, napról-
napra 

„Kiállunk a házunk kapujába, 
Várjuk a kupeczet - mind hiába!" 

Hát aztán hogy legyen az embernek 
kedve — művészettel foglalkozni! 

Pedig hát mégis foglalkoztam! Tán 
csak eljutott a hire nagy Debreczen váro-
sába is azon világrenditő mozgalomnak, 
mely a legközelebbi időben Mád városát és 
egész vidékét izgalomba hozta ? I — Nem ? 
Nohát röviden leirom az okot. Unatkoztam, 
hadd Iegyék hát egy kis diátrumos produk-
tió. A mádi hölgyeknek tánczolhatnámjuk 
volt, viszketett a talpuk, „legyék" hát 
egy kis sasirozás! Dicturn factum: színházi 
bizottságot alakítottunk, melynek elnökévé 
érdemes főbiránkat, Kaliczky Istvánt vá-
lasztottuk, ki igen derék uri ember, de egy 
nagy hibája van, t. i. hogy gazdag ember 
létére, mégis — szegényt más szóval: 
nincs asszony a háznál! (Csak nem fogod 
mondani, hogy éppen ez oknál fogva két-
szeresen gazdag ? 1) a bizottság többi tag-
jai, mint díszes frequentia, már előre biz-
tossá tehetett mindenkit arról, hogy sem-
miféle balamuta, (mádi műszó) nem fog 
történni! Nem is történt, minden a leg-
szebb rendben ment végbe, uti figura „ta.-
cet." A komédiások — pardon! — szinész 
műkedvelők főfő direktora — természete-
sen — én lettemi — Láttál-e már jó elő-
adást műkedvelőktől ? Hogyne! Hisz nagy 
városban minden műkedvelő már első fel-
lépte alkalmával „művész!" — a hogy ti 
skriblerek nevezni szoktátok. Nohát Mádon 
is minden egyes műkedvelő „művész" volt, 
csak hogy: igazán. 

Röviden: a „Kék szőllőhöz" ezimzett 
vendéglőben, melybén a bortól kinyilik a 
bicska az ember zsebében, templomot épi-
ténk Thaliának, az első előadást m. év de-
czember 27-én, a másodikat s egyszersmind 
isten úgyse „visszavonhatlanul utolsót" ez 
év január 10 én tartottuk meg a „Mádon 
létesítendő tűzoltó egylet alaptökéjének 
gyarapítására." Mit mondok, gyarapítására? 
Hisz az ezekből begyült külömbféle pénzek 
voltak az ,első piczulák", (mint Szatyi ba-
rátom szokta kifejezni) tehát gyarapításról 
szó sem lehetett. Mindkét előadást hang-
verseny előzte meg s reggelig tartott táncz 
mulatság fejezte be fényes sikerrel. 

Az első előadásban: „Női harcz", 
Strausz Mariska úrhölgy , Di.enes Gyula, 
Berthóthy Károly, Vigh Endre és • Grável 
Ferencz urak annyi ügyességgel játszták 
nehéz szerepeiket, hogy minden hallgatót 
bámulatba ejtettek s a „sűrű* tapsokat 
méltán megérdemlették! Lászyné Autreval 
grófnőt játszta, uri magam pedig Griguont 
s azt mondják, hogy — nem épen roszul, 
A hangversenyben Singer Sidonia urnő 
zongorajátékával oly művésznőnek mutatta 
be magát, ki bármely nagy városban sokak-
kal bátran versenyezhet. Vinter Ilona k. a. 
dalai oly üde hangot árultak el, hogy ha 
most direktor volnék, rögtön ajánlattal „áll-
tam volna elébe!" A kis Fahrer Erzsike 
zongorajátéka a legszebb reményt nyújtja a 
„művésznő" névre. 

gondolom, nehéz sóhaj száll ki le lkem-
b ő l : ah, mért nem is élhet az ember 
örökké i lyen szerető, j ó lélek mellett? 

No lássák, szép hölgyeim, korai 
volt eliszonyodásuk. Ne gondol ják ám, 
hogy ezek a tárcairók is olyan kiállha-
tatlanok, mint azok a nősülendő fiatal 
emberek, kik örökösen konyháról, bázi 
foglalatosságokról, egyszerűségről miről 
lamentálnak e lőttük! 

Oh, mi sokkal udvariasabbak va-
g y u n k ezeknél a csúnya fiatal emberek-
né l ; mi tudjuk azt, hogy önöknek csak 
unalmat szereznénk az efféle beszédek-
kel. S aztán h i á b a ! Már mi csak inkább 
gyönyörködünk idomaikat bájosan ki-
adó selyemruhájokon, mint holmi egy-
szerű kartonszoknyán; többre becsül jük 
areocskáikat halványan, ábrándosan, — 
mint a konyha tüzétől k ip i ru lva; sokkal 
szivesebben csókoljuk meg kacsócskái-
kat, ha simák és i l latosak, mintha a 
foglalatosság kissé érdessé teszi; sokkal 
inkább meghódít ják a mi sziveinket a 
bálok, színházak és szalonok csillámos 
termeiben, mint a főzőkanál mellett 
vagy varróasztalnál mindaddig — míg 
nősülni nem akarunk. 

A második előadásban: „Áz üldözött 
ártatlanság" tűlemtűl, Strausz Manska úr-
hölgy, Dienes Gyula és Grável terencz urak 
játéka még nagyobb bizonyságát mutatták 
annak, hogy valóban r a színpadra szulet-
tek." Ki is kapta mindegyik a magaét, egy-
egy koszorú alakjában. Ne irigyeljük, — én 
is kettőt kaptam ! Az előadást megelőzött 
hangversenyben kedves hites társam nem 
szavalhatta el Kendit, melyet mult évben 
Debreczenben a városháza termében tar-
tott hangverseny alkalmával szavalt. Hiá-
ban, nagy mosás volt s a tragikai színésznő 
„mosott és vasalt", aminek aztán „renge-
teg" nátha lett a következménye. Singemé 
urnő zongorajátéka újból megtette a ha-
tást s koszorúját méltán megérdemelte! A 
férfi karok is zajos tapsokkal jutalmaz-
t&tt&k! 

Mindkét előadásra egybe sereglettek 
a mádi, szerencsi, tállyai, szánthói, tarczali, 
tolesvai, sárospataki szép asszonyok s kis-
asszonyok, robotoltak is aztán előadás után 
az urak kivilagos kivirradtig! — A hölgyek 
táncz-vágya annyira ki lett elégítve, hogy 
azóta tömérdek hálás pillantás esik reám, 
mert mint mondják, „ha én nem lettem 
volna, nincs semmiből semmi 1 Elégedjünk 
meg hát e hálás pillantásokkal 1 . ^ 

Most következik a kapásbál, fáklyás-
bál, az iparosok bálja, detto a létesítendő 
tűzoltó egylet javára, — ki merné hát ál-
lítani, hogy : „nincs pénzűnk?" t 

A bálok miatt & színpadnak lekelleti 
bontatni s jobb időkre félre tétetni. Ebből 
is haszon lasz, mert a „mádi szinügyi bi-
zottság" kimondotta, hogy ha színtársulat 
jön körünkbe, legalább kész színpaddal 
fogj* a nemzet napszáníosait subventionál-
hatni! Hát nem elég ez egy kis várostól? 

Ha szívesen látod soraimat s gondo-
lod, hogy lapotok ez által nem válik unal-
massá a türelmes olvasó közönség előtt, 
csak szólj és — én megszóllalok !*) 

Barátod: 
Jjásay Vilmos. 

Tanügy. 
— A szülék figyelmébe. — 

A helybeli rom. kath. iskolaszék f. év 
január 16-án tartott ülésében az ismétlő 
iskolák megnyitását elrendelte, felhivatnak 
tehát a kath. szülők, hogy 1 2 - 1 5 éves 
azon gyermekeiket, kik az elemi iskolákat 
bevégezték ugyan, de jelenleg semmiféle 
felsőbb tanintézetbe nem járnak, f. évi feb-
ruár hó 1 -én reggel 10—12 óra között, és 
pedig a fiukat Kursinszky László urnái, a 
leányokat Molnár Janka kisasszonynál íras-
sák be. Megjegyeztetik, hogy az ily korú 
tankötelesek a törvény értelmében, heten 
ként télen öt, nyáron csak két óráig, felöl 
vasás és társalgási modorban fognak to-
vább képeztetni, illetőleg a már tanultak-
ból előadást nyerni. A leányok azonban e 
mellett a szülők kivánatához képest, női 
kézimunka, különösen fehérnemű — és 
felsőruha szabás - és varrásra is taníttat-
nak S z a k s z ó Rezső, 

a r. k. el. népiskolák igazgatója. 

Debreczeni 
művészek és művész félék. 

— Fény és árnyképek. — 

13. 14. 
A Dalnoley pár. 

Már hiszen akár haragszik meg Mán-
doky Béla ur, akár nem, ézuttal ellene mon-
dok azon nézetének (a mit persze Török is 
bizonyít az „igaz-e Miklós" schlagwortra) 
hogy a vidéken nem ösmerünk m ű v é s z t . 

A Dalnoky pár nem nyomatja ugyan 
névjegyére hogy művészek, de azért elis-
meri mindenki őket annak lenni. 

Ezzel nem az van mondva, hogy a 
művészi tökélyt bennök hibátlanul tanál-
hatni föíl hiszen ezt az énekművészet 
mezején talán csak az egy Pattiról lehet 
mondani, de azért mind a ketten oly kiváló 
tehetségek, akik megérdemlik a „művész" 
nevet, különösen a provincián, a hol a mű-
vészeti grádus más barouaetrummal mére-
tik, mint a fővárosban. —- (Példa rá több 
helybeli a fővárosban vendégszerepelt mű-
vész és művésznői) 

A Dalnokyné éneke s játéka mint 
operaénekesnőé, a föltétlen e l i s m é r é s t 
igényli meg tőlünk. Csak aztán volna is al-
kalmunk annak kifejezést adni. De hát hol 
és mikor tegyük ezt, mikor a direkció fá-
tyolt vetett a debreczeni operára. 

*) Te«iék beváltani az Ígéretet. 

Rá van aztán kényszerítve az oper a 

énekesnő frivol operetteben sürögni, fo-
rogni, ellentétbe hozni lelkével önmagát, 
magára és a közönségre kénytelen olyat 
oktrojálni, melytől mind a ketten idegen-
kednek. Igy-van aztan az, hogy Dalnok) né 
nem örül annak, ha a Bőregér orosz her-
czegéaek furcsa prózái szokatlan derültsé-
get keltenek. . . 

Dalnokynak gyönyörű szép hangja 
van, s nála épen megfordítva áll a do-
log, mint Szabó Bandinál. Nem nagy mes-
ter a játszásban. Ép azért a kis Német és 
még kisebb Érczy feledhetetlen. 

Azért ők ketten kiváló derék tagja 
ugy a színészetnek, mint a társas életnek, 
akiket őszinte becsülés fogad mindenünnen 
s igy alólirottól is. 

Skorpió. 

Hivatalos. 

•— Rendelet. Az osztrák belügy-
minisztériumnak mult hó 30-án 35392. sz. 
értesítése szerint a Bécs melletti -Baden, 
úgyszintén a Karlsbad, Teplicz, Schönau, 
MarienbadésFrancesbad csehországi gyógy-
helyeken a gyógyidény tartamára (april 
15-től október 15-ig) a házaló kereskedés 
betiltatott. 

Színházi levél. 
K e d v e s b a r á t o m ! 
A pap se beszél kétszer, minek 

mondanám h á t újra, hogy -milyen mu-
lattató egy operette az a „Boccaccio" ; 
minő kedves a zenéje. Szombaton láttam 
ismét, már nem tudom hanyadszor, de-
megtudnám nézni akárhányszor . Vasár-
nap a „Huszár káplár volt — Bécsben" 
én meg a színházban nem nagyon sokad 
magammal. Pedig igen jó kis darab. No 
de hát a farsang! — Hétfőn egy a köz-
hangulatnak megfele lő darabot adtak, 
Ferrari hires drámáját „A párbajt*. — 
Te nem szereted az érkölcstanitó, tár-
sadalmi bajokat orvosolni czélzó dara-
bokat, mert szerinted a művészet önczél 
lévén, erkölcsjogi kérdések vitatására 
eszközül nem szolgálhat. Igazad van 
tökéletesen, nem is akarlak hát bosz-
sza itani meghatottságomnak — melyet 
jelen a lkalommmal logice restelnem kel l 
előtted — leírásával, hanem csak azt 
mondom, hogy e darab composit iójának 
minden hiányai mellett hatást gyakorolt 
és ped ig az egész — igaz, hogy nem & 
várakozás szerinti nagy számú közön-
ségre ; s miért ? . Mert Ferrari magvas 
irályában oly esz méket hangoztat A m a r i 
Marioval amelyek mindnyá junk eszméi; 
oly meggyőződés harczosává teszi őt, 
mely mindnyá junk meggyőződése-—kü-
lönösen most ! Ez okból is a tapsok a 
darab jelen előadása alkalmával i n k á b b 
a szerzőt mint színészeinket illették, 
k i k n e k játékán T ö r ö k n é l és . Dőmjén 
Rózát kivéve, meglátszott & siettetett 
betanulás. Mándoky Sirchy grófnak sok 
je l lemvonását kitűnően ábrázolt, de 
egyet egészen kifelejtett, az alattomos-
ságot. Szathmáry meg A m a r i Mario sze-
repébe drámához való mimikának te l jes 
hiánya miatt nem volt alkalmas. H a n g 
hordozása szép, lángoló volt, de areza 
mozdulatlan, meredt. Különben ha visz-
sza gondolok reá hogy következő nap a 
„Kis l ierczeg"-ben a nevelőt adta, bá-
mulom, hogy csak annyira is tudott drá-
mai arczulatja lenni. 

Szerdán Várady A . l egú jabb drá-
m á j a „Az eredendő bün" került szinra 
Fol tényiné jutalomjátékául . Két mág-
nes illesztetett össze s még sem te l t meg 
a színház, mit nem annyira a z ^ l s ó mint 
az utóbbi tekintetből s a j n á l o k ; mert 
maga a darab nem is érdemel több kö-
zönséget. Debreczenben k i v ívot t érdé-
me alig több mint az, hogy nein volt 
a lkalma sokakat untatni. Meséjének el-
beszélésével nem is terhel lek: ösmered 
te azt már bizonyára egyik másik fővá-
rosi lapból. V á r a d y n a k ez n j d r á m á j a 
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főleg abban külömbözik az eddigiektől, 
hogy tárgyát a jelen társadalmi élet-
ből mertté; de alakjai legnagyobb ré-
szénél meghagyta, a hajdankor embe-
reinek bőbeszédűséget. P. 1. az Ameri-
kában-nevelkedett Andor, Kovács Ador-
ján fia folyton emlegeti az oceantuliak 
nyiltszivüségét, rövid egyenességét: de 
ő maga azért, a többi szereplőkkel 
egyetemben a frázisok árjában úszik. 
A Barna titkár és Miss Mari nevelőnő 
episodja bízvást kimaradhatna; csak 
hiába késlelteti a különben is hosszú 
lére eresztett eseménynek kifejlődését 
amely kifejlődés aztán épen nem elégít 
ki. Mert egy az „előítélet" által évtize-
dek során át üldözött honpolgárnak sem-
mi esetre sem lehet erkölcsi) diadal az, 
hogy ellenségét Tardit az őt gyűlölő és 
megvető főispánt, akkor hódítja meg, 
mikor feje fölött a leggyászosabb anya-
gi és becsületbeli tönkre jutás Damok-
les kardja függ s akkor is inkább a vé-
letlen játéka mint önbecsének elisme-
rése által. — Bízvást újra átdolgozhat-
ja Várady e darabját, mert ilyen for-
májában az éppen nem méltó az „Iska-
rióth" szerzőjéhez. 

A mi színészeink játékát i l leti: 
a jutalmazott Foltényiné kis szerepé-
ben megható bensőséggel játszott. Kü-
lönben a többiek- is jól működtek — a 
sugó segedelmével. 

Csütörtökön „Fiam nagyon os-
toba" vígjátékot láttam. Talpra esett 
egy darab, Latabár a „nagyon ostoba" 
több izben hangosan megkaczagtatolt 
bennünket. 

Isten ve led! 
ac—y. 

Apróságok. 
Javában működött a színházi zenekar. 

A trombitás is ugyancsak izzadott, de ez 
nem gátolta abban, hogy folyvást az át-
elleni páholyok egyikébe ne nézegessen, 
hul valaki czitromokat szopogatott jóizüen. 

— Hallja maga, kiáltott egyszer oda 
a trombitás nagy keservesen, ne szopo-
gassa már azt az izét; mert mindig a trom-
bitába foly a nyálam! 

Két barátnő találkozik évek múlva. 
— De megszépültél, kedvesem, — 

mond az egyik. 

— De te is ám, angyalom; a 
minta képe vagy. 

— Csakhogy, folytatá az első, az or-
rod egy kissé pisze lett. 

— Ah, és a tied oldalt görbült. 
— Az nem nagy baj, hanem azonfe-

lül egy szümölcsot is kaptál a nyakadra. 
— Csodálatos! Én is csak most ve-

szem észre, hogy a te balvállad meg ferdén 
nőtt. — 

— Az ám, én meg hogy valami daga-
nat van áilad alatt. 

— Hm! Kedvesem; de te egészen 
rut vagy 1 

— D e legalábbb nincs oly gyanús 
tarka öltözetem! 

— Pfuj ! szemtelen. 
—- Pfuj [-becstelen. 

Gazdák figyelmébe. 
Folyó hó 25. az az Vasárnap dél-

níőtti 10 árakor a városháza nagy ta-
nácstermébe mélt. Zalabéri Horváth 
János ur, gazdaközönségűnkuek a ló-
tenyésztés országos jelen állásáról és 
arról hogy a gazdának jövőre mily 
irányt kell követni felvilágosító előadást 
fog tartani, mely időre és helyre az ér-
deklődő közönség a lehető legnagyobb 
számban megjelenni szíveskedjék. 

Kelt Debreczenbe 1880. Jan. 24. 

Csáky Gergely 
tanácsnok. 

Helyi hirek. 
— Iparügy, A kapitányi hivatal, 

mint elsőfoku iparhatóság az összes hely-
beli ipartársulatokat felhívta, hogy mult 
1879. évi miiködésökről szólló kimutatásai-
kat hozzá, f. évi február hó 1-ső napjáig 
adják be. Az ezen kimutatásokból egybe-
állítandó adatokat annak idején közölni 
fogjuk. 

— Összeírás. A városi tanács 
rendelete folytán a római kath. egyház 
helyben lakó s adófizető híveinek összeírá-
sát a kapitányi hivatal az utczabiztosok 
által megkezdette. 

— Mymen. Roos Gyula n.-károlyi 
kereskedő f. hó 28-án vezeti oltárhoz hely-
beli lakos özv. Deutsch Jakabné szelleradus 
és bájos leányát Ida kisasszonyt. Áldást 
kívánunk a tiszta szerelemből kötött frigyre. 

— Már meghalt a kórházban 
ama szerencsétlen Botos Antalné nevű 
h.-nánási illetőségű nő, kit férje f. hó 12-én 
főbe lőtt. 

— JoachimJózsef keddi hang-

versenyére újból fölhívjuk a közönség figyel-
mét. A hegedű király játékának élvezésére 
bizonynyal nem kell reklammal hívni senkit 
sem, hisz ez oly ritka szerencse, minőt fel 
nem használói valóban sajnálatos lenne. 

— fXyékény kosarak, Baum 
Miksa piacz-utczai üzletében igen csinos 
gyékénykosarak (.hazai gyártmány) kapha-
tók 27 krért. A nagyon csinos s igazán 
kitűnő munkáju kosarakat ajánljuk a gazd-
asszonyok figyelmébe. Bizonyosan megked-
veli a kosarakat, a ki meglátja. 

— A„ statusqwo" izraelita hit-
község elöljáróságának az 1879-ik évről 
szóló jelentése bekűldetett szerkesztősé-
günkhöz. Ajelentés a hitközség ügyeinek 
intézéséről, vagyoni állapotáról s minden a 
beléletében történt nevezetesebb mozzana-
tokról részletes értesítést ad s a benne fog-
lalt adatokból azon örvendetes tudomást 
szerezhetjük, hogy a hitközség Ügyeinek 
intézése jó kezekben van. 

—• Kitüntetés. Grünwald József 
mint az iparos ifjúság egyleti titkára, szor-
galmas és fáradhatlan tevékenysége elös-
merése jeleül, az iparos ifjúság által Bzép 
tajt pipával lepetett meg. 

— Nyilvános köszönet. — A 
debreczeni iparos ifjak önképző egylete 
könyvtára részére t. Derzsi Lajos ur több 
értékes regényt volt szives adományozni, 
kegyes pártfogásáért fogadja hálás köszö-
netem az egylet nevében. Kelt Debreczen 
1880. Január 21. Juhász József könyvt. 

— Hogy csinálják a plety-
kátf Lapunk mult számában közöltük, 
hogy Festetich Pál gróf ur véletlenül meg-
sebesült Álmosdon. fí hírt átvette egy vi-
déki lap, abból az „Egyetértés" s rá fogja, 
hogy ez eset, gr. Festetich Pál a kisbirt. 
földhit. intézetének elnökével történt volna 
meg, még pedig a sorok közül öngyilkos-
sági kísérletet lehet kivenni. — Ehez csak 
annyi megjegyzésünk van, hogy először is a 
szóban levő gróf, nem a hitelintézet elnöke, 
hanem a 16. huszárezredben tiszthelyettes, 
s másodszor nem öngyilkosság, de véletlen 
szerencsétlenség történt. A Deák Ferencz 
sajtótörvényeinek egyetlen §-a: hazudni 
nem szabad! Jó lenne a fővárosi újdondá-
szok némelyikének ezt figj^elembe venni. 

— A failletmények hazaszál-
lítására felhasználta lakosságunk a jó ke-
mény időt, s miután az utak igen jók, több 
száz szekér hordja be naponként a fát a 
Halápról s a Paczról. 

— A -ífi-ik huszárezred, mely 
városunkban van régóta, amint értesültünk, 
márczius hó közepe táján, hihetőleg Bécsbe 
helyeztetik át. Igaz, hogy ez esetben má-
sik huszárezred fog ide helyeztetni, de az^rt 
nagyon sajnáljuk a derék huszárok eltávo-

— &r. Csorba Etajos 
lói tiszti főorvos, a ki a városunkban köz-
tiszteletnek örvendő Sárváry család közeli 

rokona, csütörtökön életének 65-ik évében , 
jobb létre szenderült. Áldás hamvaira. 

— Vincze I/ajos kávéházábaon 
vasárnap d. u. Oláh Józsi zenekara fog 
játszani. 

— A héten zord téti időjárásunk 
volt. Volt már eddigelé is ugyancsak nagy 
hidegünk, de olyan, mint a hét folyamában 
volt, nem csak e télen, de hosszú évtizedek 
óta nem volt. A hőmérő higanya a fagy-
ponton alul 24 fokon állott. Leghidegebb 
Szerdán és Csötörtökön volt 

— Az első álarczos bál va-
sárnap este lesz a színházban. — Bizony a 
szinigazgatóság részére a részvétlenség ide-
jében, nagyon ráférne a pártolás. 

— A jövedelmek bevallása most 
van folyamatban. A súlyos adókkal meg-
terhelt polgárok közül nagyon sokan irjáka 
bevallási ívre, hogy „niöcs semmi jöve-
delem." 

—* Tombola-est élyt rendezett 
a korcsolyázó egyesület pénteken este a 
„Korona" szállodában, mely a mint értesül-
tünk, a körülményekhez képest szépen si-
került. 

—- Kióvizsgálat. A beteg lovak 
és mének megvizsgálása egy városi bizott-
ság ós Horváth János tábornok, mint mi-
nisteri biztos közreműködése mellett pén-
teken kezdetét vette. 

— A hideg áldozata. Csütör-
tökön reggel a rendőrség a csapókert hátul-
járól Bihari István majorsági földjéről egy 
ismeretlen nevü megfagyott nőt szállított 
be a kórházba. 

r— Színházi műsor. Vasárnap 
jan. 25. Álarczos bál. Hétfőn, 26. Methusa-
lem herczeg 2-or. Kedden 27. Szép juhász 
(ifj. Szathmáry Árpád föllépte) Szerdán 28. 
Tündérhaj (LatabárK. jut.) Csüt 29. Tra-
viatta. Péntek 30. Szünet. Szomb. 81. 
Leonarda. 

U r . Hlár Vincze, helybeli köz-
kedvt'sségü orvosunknál szerdán névestélye 
alkalmából igen díszes társaság gyűlt össze, 
kedélyes és valóban kitűnően sikerült es-' 
télylyel ünnepelve meg a nevezett napot. 
Természetes, hogy a kitűnő estélynek csak 
éjfél után lett vége. Az ott voltak üdvözlé-
séhez mi is őszintén csatoljuk a magunkét. 

— Tudomásul. A debreczeni 
iparos ifjak egylete által február 1-én tar-
tandó tánczvigalomra a meghívók már szét-
küldettek ; fölkérjük azon tisztelt családo-
kat, kik a meghívót tévedésből meg nem 
kapták s arra igényt tartanák, szívesked-
jenek az iránt az egylet csapó-utczai helyi-
ségében szóval vagy Írásban jelentkezni. 
Kelt Debreczenben, Január 24-én 1880. 
A rendezőség nevében: Szuhy Vincze egyl. 

Kis •lottó számok ; 
Bécs Január 17. 29. 72. 13. 52. 67. 

Temesvári „ 17. 82. 14. 47. 1.45. 

H I R D E T E S E K. 

Torok- és mellbajok, valamint ez általános testi gyengeségeknél, ugy 
nemkülönben mint a legjobbnak bizonyult 

1ERŐSÍTŐ-SZER 

C i D t L ó K §ZÁHIABA 
a HOFF JÁNOS-féle 

maláta-kivonat és gyógy-tápszer. 
Tekintetes ur ! Miután az ön kitnő malátakészitményei nálam s csa-

ládomnál már több esetben oly jeles szolgálatokat tettek, s csak az utóbbi 
időkben is „gyermektáplisztu-je 7 hónapos kis leánykámnál oly előnyős ha-
tással volt, annálfogva kérem számomra abból még 3 szelenczével ugyszinte 
2 zacskó máláta-mellczukorkát, mielőbb szíveskedjék postautánvét mellett 
küldeni. Tisztelettel 

P o g a c s i k O t t i l i a 
ügyvéd neje. 

Gyulafehérvár. 
. 2. Meghűlés következtében mellhurutot kaptam, annyira hogy kény-

szerülve láttam magamat segélyért az ön készítményeihez fordulni. 2 palaczk 
malátakivonat egészségi sört vettem, s azt használtam utasitásszerüleg. Már 
az első palaczk használatánál csaknem egészen elmúlt a melhurom. s én az 
ön valódi Hoff János-féle maláta készítményeit az igazsághoz hűen bátran 
merem bárkinek is ajánlani, mivel ezen maláta-készítmények megfizethet* 
lenek, miután azok az egészség ismét helyreállításánál oly feltűnő gyors ha-
tásnak. Kérem ez okból jelen soraimat a szenvedő emberiség érdekében â z 
újságokban közzétenni. Jelenleg egy csomag maláta-kivonat mell-czukorkát 
kérek küldeni. Mély tisztelettel 

B e r g m ü l l e r K á r o l y , 
mérnök. Bées, IX. ker, Lichtensteinstrasse Nr. 27. 

A Hoff-féle cs k. udvari malátakészítmény-gyár üzletének Bécs: Bráunes-
trasse. — Kapható Rickí József Xelmosnál Debreczenben, 

(483) : 4—5. 

J á n o s s y J ó z s e f é s T á r s a . 
C z e g l é d u t c z a I d . K a r d o s L á s z l ó h á z á b a n . 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a tá r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt-clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines .és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapju ágy teritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések teljesítetnek. (30.) 

1 
I 

B U D A P E S T I 

u j kártyagyári raktár. 
Vau szerencsém a nagyérdemű kö-

zönségnek tudomására hozni miszerint a 
n B u d a d a p e s t i u j k á r t y a - g y á r " 

képviseletét itten átvettem, és minden ne-
mű, kitűnő minőségű j á t é k k á r t y a 
nálam a l e g o l c s ó b b á r mellett kap-
ható 

H e r t z k a P. 
Széchenyi utcza 1761. 



DEBREGZE^NAOT-VÍMDI ÉRTESÍTŐ. 

Pserlioíer J. 
gyógyszerész Bécsben, Singerstrasse 15. ,zum gold. Beichsapfel4 

ajánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jelesek-
nek bizonyult gyógyszerészeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 

IVS. Megrendeléseknél kérem a. czim és postaállomás pontos megjelö-
lését. Az alant felsoroltakon kívül még sok egyéb különlegességek vannak kész-
letben és netalán készletben nem levő szeíek iránti megrendelések legrövi-
debb idő alatt és legjutányosabban szközöltetnek, és felvilágosítások legna-
gyobb készséggel dij nélkül adatnak. — Kiiídemények a vidékre, bérmentesí-
tett pénzbeküldés vagy utánvét mellett. Vidéki megrendeléseknél csomagolá-
sért darabonkint 10 kr számíttatik nagyobb küldeményeknél csomagolás sajat 
költségre. Ismét elárusítók jutalékban részesülnek. 

Akustikon (fülszesz) 
1 üvegcse ára í frt. o. é. A fület mindig' me-
legen és nedvesen tartja, oltalmazza meghűlés 
s ennek következményei ellen; közvetíti sza-
bályos képződését a fülzsírnak, melynek hiá-
nya főoka oly sok fölbajnák. 

Éali-créme, Mr\i£-
tátálapságai ellen. 1, 2, 3, 4. számú, 1 üveg-
cse i frt. 

Akustikon (fülszesz) 
1 üvegcse ára í frt. o. é. A fület mindig' me-
legen és nedvesen tartja, oltalmazza meghűlés 
s ennek következményei ellen; közvetíti sza-
bályos képződését a fülzsírnak, melynek hiá-
nya főoka oly sok fölbajnák. 

Lcndtner testvérek híres 
lyukssem tapasza, ÍÍTö 
db. 60 kr, 3 db. 18 kr. Havasi fü-szesz Bernhardtól, 

Münchenben, a müncheni első orvosi tekin-
télyek által legkitűnőbb háziszernek njánlta-
tolt mindennemű gyomorbajok, —• különösen 
emésztési gyöngeség, étvágyhiány, gyomorhu-
rut, stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 
70 kr. 

Lcndtner testvérek híres 
lyukssem tapasza, ÍÍTö 
db. 60 kr, 3 db. 18 kr. Havasi fü-szesz Bernhardtól, 

Münchenben, a müncheni első orvosi tekin-
télyek által legkitűnőbb háziszernek njánlta-
tolt mindennemű gyomorbajok, —• különösen 
emésztési gyöngeség, étvágyhiány, gyomorhu-
rut, stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 
70 kr. 

Éjlet-essenczia, (prágai 
cseppek, svéd cseppek,) 
megromlott gyomor, rosz emésztés, minden-
nemű altesti bajok ellen, kitünö háziszer. Egy 
üvjegcse 20 kr. Amerikai köszvény-ke' 

Mii ne g y ° r s a n biztosan ható, kétség-
ílUUö^ telenül legjobb szer minden kösz-
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinoz-
baj, tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fej-
fájás, fülszakgatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Éjlet-essenczia, (prágai 
cseppek, svéd cseppek,) 
megromlott gyomor, rosz emésztés, minden-
nemű altesti bajok ellen, kitünö háziszer. Egy 
üvjegcse 20 kr. Amerikai köszvény-ke' 

Mii ne g y ° r s a n biztosan ható, kétség-
ílUUö^ telenül legjobb szer minden kösz-
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinoz-
baj, tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fej-
fájás, fülszakgatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Úsukamáj-olaj, gí,di 

titva, a legkitűnőbb minőségű. Egy üveg 1 frt. 

Mohanövény - szeletkék, 
(U^oospflanzen-Zeltein) d-. S c h n e e b e r g -
löl; Pozsonyban, kitünÖ gyógyszer köhögés, 
re|edtség, hurut stb. ellen. Egy doboz 38 kr. 

Neuroxylin, " £rr&«sí, "ipi" ra-
•vekből készített növénykivonat köszvényes, 
csúzos, különösen pedig minden gyengeségi 
bajok ellen. Egy üvegcső 1 frt, erősebb ha-
tályú 1 ft. 20 kr. 

Por lábizzadás ellen: ?z
z
eT 

eltávolítja a íábizzadást s az ez által keletkező 
kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
ártalmatlan szernek van bebizonyulva. — Egy 
doboz ára 50 kr. 

Anatherin szájviz, s!Jb. 
lódi P o p p J. G.-tól, általánosan elismert 
legjobb f'entartó szer, 1 üvegcse 1 Frt 40 kr. 

Úsukamáj-olaj, gí,di 

titva, a legkitűnőbb minőségű. Egy üveg 1 frt. 

Mohanövény - szeletkék, 
(U^oospflanzen-Zeltein) d-. S c h n e e b e r g -
löl; Pozsonyban, kitünÖ gyógyszer köhögés, 
re|edtség, hurut stb. ellen. Egy doboz 38 kr. 

Neuroxylin, " £rr&«sí, "ipi" ra-
•vekből készített növénykivonat köszvényes, 
csúzos, különösen pedig minden gyengeségi 
bajok ellen. Egy üvegcső 1 frt, erősebb ha-
tályú 1 ft. 20 kr. 

Por lábizzadás ellen: ?z
z
eT 

eltávolítja a íábizzadást s az ez által keletkező 
kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
ártalmatlan szernek van bebizonyulva. — Egy 
doboz ára 50 kr. 

Szem-essentia [!a„s
R

c°„'"o"s; 
látere erösilésére és fenlart ására , — eredeti 
üvegcsékben á 2 frt 50 kr és 1 frt 50 kr. 

Úsukamáj-olaj, gí,di 

titva, a legkitűnőbb minőségű. Egy üveg 1 frt. 

Mohanövény - szeletkék, 
(U^oospflanzen-Zeltein) d-. S c h n e e b e r g -
löl; Pozsonyban, kitünÖ gyógyszer köhögés, 
re|edtség, hurut stb. ellen. Egy doboz 38 kr. 

Neuroxylin, " £rr&«sí, "ipi" ra-
•vekből készített növénykivonat köszvényes, 
csúzos, különösen pedig minden gyengeségi 
bajok ellen. Egy üvegcső 1 frt, erősebb ha-
tályú 1 ft. 20 kr. 

Por lábizzadás ellen: ?z
z
eT 

eltávolítja a íábizzadást s az ez által keletkező 
kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
ártalmatlan szernek van bebizonyulva. — Egy 
doboz ára 50 kr. 

Benczés tapasz 
nyílt sebek ellen. Egy tégely ára 5 krajczár. 

Vértisztitó labdacsok 
P s e r h o f e r J.-tól, ezelőtt egyetemes 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig lé-
tezik betegség, melyben e labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem hizonyitották 
volna, A legmakacsabb esetekben, melN ekben 
minden egyéb szer sikertelenül alkalmazta-
tott, ezen labdacsok számtalanszor és legrövi-
debb idö alatt teljes gyógyulást erudményez-
tek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr 
[í tekercsnél kevesebb nem küldetik szét .)— 
Számtalan levél érkezett, melyek irói hálát 
mondanak e pilulákért, melyeknek a legkü-
lönfélébb és legsúlyosabb betegségükben 
egészségük helyreállítását köszönik. A ki csak 
egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 

Úsukamáj-olaj, gí,di 

titva, a legkitűnőbb minőségű. Egy üveg 1 frt. 

Mohanövény - szeletkék, 
(U^oospflanzen-Zeltein) d-. S c h n e e b e r g -
löl; Pozsonyban, kitünÖ gyógyszer köhögés, 
re|edtség, hurut stb. ellen. Egy doboz 38 kr. 

Neuroxylin, " £rr&«sí, "ipi" ra-
•vekből készített növénykivonat köszvényes, 
csúzos, különösen pedig minden gyengeségi 
bajok ellen. Egy üvegcső 1 frt, erősebb ha-
tályú 1 ft. 20 kr. 

Por lábizzadás ellen: ?z
z
eT 

eltávolítja a íábizzadást s az ez által keletkező 
kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
ártalmatlan szernek van bebizonyulva. — Egy 
doboz ára 50 kr. 

Benczés tapasz 
nyílt sebek ellen. Egy tégely ára 5 krajczár. 

Vértisztitó labdacsok 
P s e r h o f e r J.-tól, ezelőtt egyetemes 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig lé-
tezik betegség, melyben e labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem hizonyitották 
volna, A legmakacsabb esetekben, melN ekben 
minden egyéb szer sikertelenül alkalmazta-
tott, ezen labdacsok számtalanszor és legrövi-
debb idö alatt teljes gyógyulást erudményez-
tek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr 
[í tekercsnél kevesebb nem küldetik szét .)— 
Számtalan levél érkezett, melyek irói hálát 
mondanak e pilulákért, melyeknek a legkü-
lönfélébb és legsúlyosabb betegségükben 
egészségük helyreállítását köszönik. A ki csak 
egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 

Emésztöpor S-ál^]4?„i'ke!" 
ismert háziszer aranyeres bajok, gyomorsa 
vauy gyomorhév, étvágyhiány, dugulás stb. 
e len. Egy doboz 1 ft. 20 kr. fél doboz 84 kr. 

Tannochinin-hajkenöcs, 
P s e r h o f e r J tó., évek óta orvosok és 
laikusok által valameunyi hajnövesatő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan ki-
állított nagy szelencze 2 ft. 

Benczés tapasz 
nyílt sebek ellen. Egy tégely ára 5 krajczár. 

Vértisztitó labdacsok 
P s e r h o f e r J.-tól, ezelőtt egyetemes 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig lé-
tezik betegség, melyben e labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem hizonyitották 
volna, A legmakacsabb esetekben, melN ekben 
minden egyéb szer sikertelenül alkalmazta-
tott, ezen labdacsok számtalanszor és legrövi-
debb idö alatt teljes gyógyulást erudményez-
tek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr 
[í tekercsnél kevesebb nem küldetik szét .)— 
Számtalan levél érkezett, melyek irói hálát 
mondanak e pilulákért, melyeknek a legkü-
lönfélébb és legsúlyosabb betegségükben 
egészségük helyreállítását köszönik. A ki csak 
egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 

Egyetemes-tapasz .?,£$! 
vágott és szúrt sebek, mérges kelevények, és 

, a láb régi, időszakonkint felnyi ó kellései, ma-
kacs mirigykelések, fájó pokolvar, sebes és 
gyuladásos mell, megfagyott tagok köszvény 
és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 kr. 

Chachou aromatisée, 3 
teti a száj kellemetlen lehelletét, mely do-
hányzás stb. következménye. 1 sielencze 50 
kr. — 

Egyetemes-tapasz .?,£$! 
vágott és szúrt sebek, mérges kelevények, és 

, a láb régi, időszakonkint felnyi ó kellései, ma-
kacs mirigykelések, fájó pokolvar, sebes és 
gyuladásos mell, megfagyott tagok köszvény 
és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 kr. 

Chinai toilette-szappan, 
a legtökéletesebb a szappangyártás terén. — 
Használata után a bőr bársony sima les* és 
igen kellemes szagot tart meg. Igen sokáig 
tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

f p i n k p v - n n r á U a | á f l 0 S ismert jeles 
F i a t i e i - p ü l , háziszer hurut,rekedt-
ség, fojtóköh stb. ellen, 1 doboz 85 kr. 

Fagy-balzsam 
legbiztosabb szernek van elismerve minden-
nemű fagybajok és idült sebek stb. ellen. 1 
tégely 40 kr. 

Egyetemes tisztitó-só 
A. W. tói. Kitünö háziszer megzavart emész-
tés minden következményei, u. m. fejfájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomag 1 f-. 

cs. k. ált, szab. ^Yiirth 

F ogiapasz, évekóta iyukas 
fogak önplombirozására legjobb szerül ismer-
ve, 1 etui l ft. 20 kr. 

Chinai toilette-szappan, 
a legtökéletesebb a szappangyártás terén. — 
Használata után a bőr bársony sima les* és 
igen kellemes szagot tart meg. Igen sokáig 
tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

f p i n k p v - n n r á U a | á f l 0 S ismert jeles 
F i a t i e i - p ü l , háziszer hurut,rekedt-
ség, fojtóköh stb. ellen, 1 doboz 85 kr. 

Fagy-balzsam 
legbiztosabb szernek van elismerve minden-
nemű fagybajok és idült sebek stb. ellen. 1 
tégely 40 kr. 

f P r \ r i r n n r » H e i d e r tanár utasítása sze-
1 u y P u ' rínt, egy doboz 40 kr. 

Chinai toilette-szappan, 
a legtökéletesebb a szappangyártás terén. — 
Használata után a bőr bársony sima les* és 
igen kellemes szagot tart meg. Igen sokáig 
tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

f p i n k p v - n n r á U a | á f l 0 S ismert jeles 
F i a t i e i - p ü l , háziszer hurut,rekedt-
ség, fojtóköh stb. ellen, 1 doboz 85 kr. 

Fagy-balzsam 
legbiztosabb szernek van elismerve minden-
nemű fagybajok és idült sebek stb. ellen. 1 
tégely 40 kr. 

Mindennemű fogporok, paszták és tinkturák^ 

Chinai toilette-szappan, 
a legtökéletesebb a szappangyártás terén. — 
Használata után a bőr bársony sima les* és 
igen kellemes szagot tart meg. Igen sokáig 
tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

f p i n k p v - n n r á U a | á f l 0 S ismert jeles 
F i a t i e i - p ü l , háziszer hurut,rekedt-
ség, fojtóköh stb. ellen, 1 doboz 85 kr. 

Fagy-balzsam 
legbiztosabb szernek van elismerve minden-
nemű fagybajok és idült sebek stb. ellen. 1 
tégely 40 kr. 

Foggyöngyök, 
zásának megkönnyítésére. Egy csomag 2 ft. Hus-hivonat Ti-

szitve a Liebig társaságtól •' ray-Bentosban, 
eredoli szelenczékben 1 font frt 5.3Ö '/a font 
frt 2.75, y4 font frt 1.55, % font 85 kr. 

Foggyöngyök, 
zásának megkönnyítésére. Egy csomag 2 ft. Hus-hivonat Ti-

szitve a Liebig társaságtól •' ray-Bentosban, 
eredoli szelenczékben 1 font frt 5.3Ö '/a font 
frt 2.75, y4 font frt 1.55, % font 85 kr. Georgé Pate pektorale-

i n s o k " l a ^"yálkásodás, köhögés, re-
kedtség, hurut, mell és tüdíibajok, gé 

gebántalmak ellon legjobb és legkellemesebb 
segédszernek általánosan elismerve. 1 dbz. 50 k 

3 - 1 2 . ) 

Golyva-balzsam, 
ros nyak ellen, 1 üvegcse 40 kr. 

(547 ( 

Georgé Pate pektorale-
i n s o k " l a ^"yálkásodás, köhögés, re-

kedtség, hurut, mell és tüdíibajok, gé 
gebántalmak ellon legjobb és legkellemesebb 
segédszernek általánosan elismerve. 1 dbz. 50 k 

3 - 1 2 . ) 

78. 
880. l i r d e t m é n j . 

Melyszerint H.-Nánás város szolgálatában levő cselédek részére, 21 drb ujjas, 
magyar nadrág, mellény és sapka, kék posztóból, fehér zsinórzaítal készitésre, a vá-
rosházánál folyó 1880. évi Weforuár hó M-só napján 350 frt. kikiáltási ár 
mellett vállalkozónak kiadatik. Vállalkozni akaróktól a posztó és zsinór mustrájának 
az árlejtés alkalmávali bemutatása megkívántatik. 

H.-Nánás 1880. Január 13. 

(24) 2 —B. 
N a g y László, 

polgármester. 
Az Ér-Mihályfalvai vasúti állomáshoz % órányira Ér-Adony község 

határában 214 hold első osztályu fekete föld előnyös feltételek mellett örök áron 
eladó, vagy több évekre haszonbérbe kiadó, hozzá 30 hold ősz bűza vetés és 24 
hold dohány termelési engedélyei. 

értekezhetni 

(22.) 3—3. 

Káimáitczhcy Mór 
ügyvédnél főtér a városházával szemben. 

Hirdetés. 
Debreczenben n.-mester utcza végén egy szél-

es gőzerőre alkalmazott malom, valamint « péter/iet wtcxn 
végén szintén egy szél- és gőzerőre alJkalmazott ma-
lom vagy örök áron eladó, vagy haszonbérbe kiadó. 

É r t e k e z h e t n i e t á r g y b a n SziJkszay I*OLJOS ép í tésznél j 
Péterfia utczán- vagy Szép JTóaisef füszerkereskedőnél Debre- j 
czenben.— 

(23) 2—3. 

7*< HIRDETES. 
H.-Nánás városában a régebben meglevő két orvosi állomás mellett egy 

300 frt évi fizetéssel javadalmazott 3-ik orvosi állomás rendszeresittetvén : 
arra ezennel pályázat hirdettetik, s felszólittatnak az ezen állomás elnyeréséért 
pályázni kívánók, hogy a szükségeltető okmányokkal felszerelt kérvényeket fo-
lyo hó 31-ik napjáig a városi polgármesterhez adják be. 

Kelt H.-Nánáson az 1880-ik évi jan. 5-ik napján tartott városi köz-
gyűlésből. 

(19) 3—3 
Nagy László 

polgármester. 

• 

• 

• 

^ 

L E G F I N O M A B B M I N Ő S É G Ű 
CZCKOR ÉS KÁVÉ 

jamaikai rum és chinai t h e a valamint 
mindennemű fűszer és főzeléket igen jutá-

nyos árban ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

K A C S Ó F E R E N C Z N É 
Debreczenben czegléd-utcza a „KÉK MACSKÁHOZ." 

20 3—50 

• • • 

• 

T - ^ 

Ajánlom dúsan 
f é l s z e r e 1 t 

CZIPŐ 

iRAKTÁRAMAT 

nők férfiak és gyer-
mekek számára a 
legjobb minőségben 
feltűnő jutányos ár 
ban ugyan itt kap 
ható. 

B I L I C 2 K I P O K 
\ minden színben és rendelés esetben a legrövidebb idő alatt elkészítődnek. 
(A n. e. közönség becses pártfogását kérve, melyet kiérdemelni mindenkor 
^főtőrekvésem leend, maradok 

teljes tisztelettel 

(450) 12—25. 
Tóth F. czipész, 

Bózsatér elején a város ház alatt. 

o o e o o o ( x m > o o o o o 

E i l a d o i i i z i f . i . 
A pályi erdőből 3 éves vágatás méter ölenként házhoz szál-

lítva 12 írtjával. 
Élőre megrendelhető készpénz fizetés mellett Wertheimer 

Mártonnál csapó utczán 404. sz. a. Stern Hérmannál N.-Várad ut-
czán 2212. sz. a. vagy Stern és Reich faraktárokban ott helyben 
szintén 12 írtjával. (516.) 7—9. 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos ZiishemMán 17. 

Debreczen.1880. Nyomatott a város köirvvnvomdáiában 



Melléklet a „Delireczen-Niigyviirafli ÉrleslH" 6-lk számához-

KÖZVETÍTŐ ÉS TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnár né íéle ház. 

JKer estetik: 

1Gőzfürdőbe egy okmányokkal és jó bizo-
nyítványokkal ellátott fütő és egy gőz-
fürdői szolga, aki a tyukszemvágásban 

J is jártas, kerestetik. I 
Egy izraelita nevelő 200 frt. évi fizetés-j 

sel felfogadtatik. 
Víiklós vagy Kádas utczán egy szoba és 

4 lóra való istáló haszonbérbe keres-
tetik. (270) 

14—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló-
nak felvétetnek. 

Tanuló gyermekekek Csapó utczán egy 
uri háznál teljes ellátásra felvétetnek, 
értekezhetni nálunk. (48) 

Egy jó kinézésű fűszeres kereskedő se-
géd azonnal felvétetik. 

J R é s z v é n y e k . Következő részvények 
megvételre kerestetnek, és pedig; Al-
földi takarékpénztári, Nyir-Báthori 
Máté-Szalkai, Érmelléki, B.-Ujfalui, 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-
Várdai, Nagy-Kállai, Zilahi. Sz.-Somlyói. 

Egy divatáru üzletbe több jó családból 
származott leánykák (kalap, főkötő, 
fejdisz készítésére) azonnal felvétetnek 

Ipar és kereskedelmi bank részvények 
kerestetnek. 

Czukorgyári részvények megvételre ke-
restetnek. 

Kin ál t a. t n aki 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

•Egy cseréppel fedett ház 197a öl ondódi 
földdel együtt — eladó (221) 

| \ hatvan utczai kert elején, a Tóczós 
kerti dűlőben. 1093 • öl területű jó 
bortermő és gyümölcsös kert, továbbá a 
czeglédutczai külvároson a 2897 sor-
számn házas telek fele része kedvező 
feltételek mellett eladó. Értekezhetni! 
Kis-uj-utczán 1745. sz. a. Konrád La-

J jósnál (125) 
| A homok utczán egy 10 öl hosszú csere-

Ingatlanságok haszonbéri kiadására: 

pes lakosztály uj kiosztású földdt 
együtt eladó. (4148) 

Egy cseréppel fedett épület 6 szoba, í 
konyha, 2 pincze és faszinnel együtt 
eladó. (2519) 

Fancsikána csereszélbe 37 2 boglyás ka-
szálló tanyával, kőkuttal eladó. (393] 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálón, luezerná-
sok stb. kínáltainak eladásra. 

•Kis mester utczán 3 szoba, előszoba s a 
™ hozzátartozókkal együtt jövő Pünkösd-

től kezdve kiadó. (115) 

IEgy 3—4 szobából álló teljesen felsze-
relt, kávéházi helyiség kiadó esetleg el-
adó. (4203.) 

JEgy szép bútorozott szoba előszobával 
esetleg takarítással együtt kiadó. (267) 

A. városházához közel üzleti czélokra 
egy boltheiyiségnek fele része minden 

J órán kiadó. 
gHatvan utczán a „Valics" féle házba 

több lakosztály kiadó. 
ÍAZ úgynevezett ürgelaposon a csere alatti 

[ 40—45 osztályozott hold föld kiadó. \ 
Közel a collegiumhoz két bútorozott 

J szoba kiadó. (4024) 
gVarga utczán egy elegánsul bútorozott 

szoba kiadó. (4035) 
| A z apafája mellett 30 ' j 2 hold (1200) ho-j tással kiadó. (423) 

Eladó ingóságok i 

mok jó minőségű szántó föld eladó 
ára 4000 frt. esetleg bérbeadó, ára 
300 frt. 

Kádas utczán 4 szoba, konyha, kamara, 
pincze, padlás kiadó. (338) 

Három utczai szoba, konyha, faszin, 
pincze jövő Pünkösdtől,kezdve kiadó 

Egy nagy pincze kiadó. 
A buzitai pusztán a váinos-pércsi állo-

máshoz félórányira 482 hold (1200) le-
geltetésre és kaszáitatásra igen alkal-
mas tagositott birtok a szükséges gaz-
dasági épületekkel ellátva, három vagy 
több évre kiadó. —Értekezhetni náí-
kink, vagy Miklós utczán 1913. sz. a. 

Egy bolthelyiség és egy szoba — a pia-
ezon kiadó. (193) 

H.-Bagosi határban 3—400 hold legelő 
kiadó. (342) 

Várutczán egy bútorozott szoba takari 

|Az úgynevezett „status quo" izrael hit-
község imaházában a 41. sz. szék el-

J adó (3391) 
| 3 Singer varrógép kedvező feltételek 

mellett — családi viszonyok miatt — 
J eladó (4082) 
| E g y 2 hordóra való hűtő szekrény 3 hűtő 

i osztálylyal, továbbá 12 drb. széllámpás, 
180 drb. metszett sörös pohár, alá pe-

í dig kis tálezákj gyufa és sótartók, disz 
kerti golyók, végre 60 drb. finom szal-
maszék — eladó. (166) 

IEgy 16—17 mázsás nagy „Wertheim" 
szekrény eladó. (262) 

Egy kazal szalma eladó. (344) 
Igen tisztán kezelt jó minőségű érmel-

léki, jankai borok hordó számra eladók, 
értekezhetni főtér 1583. sz. a a „Ke-
nesey" féle házban. (366) 

A l k a l in a x á »< 

Egy tekeasztal (billíard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy jó karban levő hátultöltő puska 
eladó. (178) 

3 4000 frt. kellő biztosítékra kiadó. 
Egy vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

Két nagyszerű kávéházi tükör eladó. 
Egy jó karban levő zongora kedvező fel 

tételek mellett eladó, vagy bérbeadó. 
Egy teljesen felszerelt szélmalom eladó 
Mintegy 80 szekér mezei gyepszéna 

egészben vagy egyes boglyákban eladó 
Négy szobára való, szép és jó karban 

levő bútorok eladók. (451.) 
80,000 kitűnő minőségű vas- cser-

és épület-tégla eladó, ára 12 fr t . átve-
hető^ helybeli téglavetőbe. (376) 

k e r e s ő k : 
Egy tisztességes elaggott ügyvéd, aki 

szép írással, jó fogalmazó tehetség 
bir — valamely ügyvédi irodában miDt 
kisegítő alkalmazást keres. 

Egy csinos cassiernő — esetleg cauti-
val alkalmazást keres. 

•Többféle mesteremberek u. m. ács, asz-
| talos kovács kerékgyártó mester con 

ventióra alkalmazást keresnek. 
Egy erdész alkalmazást keres. (4062) 
Egy jó bizonyítványokkal ellátott gé-
pész alkalmazást keres. 

Égy tanult kereskedő mint raktárnok]Tömegesen vannak bejelentve 
vagy felügyelő alkalmazást keres. (4251.)' 
Egy uri inas alkalmazást keres. 
Egy csinos fiatal tanult fodrászné 2 frt 
havi dij mellett alkalmazást keres. 
|Egy VIII. oszt. tanuló, aki németül is 
t beszél, zongorázik, mint nevelő alkaí-
I mazást keres. (143) 

•Egy rőfös kereskedő segéd alkalmazást 

tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd 
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e d ő segé-| 
dek, nevelök, franczia uevelőnők, zon-
gora-tanítók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és bolt-] 
szolgák, urasági inasok és kocsisok,] 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz; 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek' 
s házhoz járó takarítónők. 

kitűnő bizonyítvány okkal ellátott, magyar, né-
met, szláv nyelveket beszélő gazdatiszt alkalma-

mást keres. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- é s j 
|külföldre közvetittetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy| 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

ZICHERMAN H. 
(318) irodája, Debreczen főtér Molnár né féle i 

Elgyengült férfi erő tehetetlenség titkos 
ifjúsági bűnök és kimerültség ellen 

D r . W r u n 

Peruin pora 
( P e r u i n g y ö k é r b ő l 

k é s z i t v e ) 
egyedül van hivatva elhárítani a nemző és 
szülő részek gyengeségét, a tehetetlenséget 
az asszonyoknál a terméketlenséget. Az 
idegrendszernek is megbecsülhetlen gyógy-
szere. 

Főügynökség Gischner M. oki. gyógy-
szerésznél Wien,II. Kaiser-Józsefstrasse 14. 

Főraktár Debreczenben Dr. Rotsch-
nek V. Emil gyógyszerésznél. 

( 9 - 2 0 ) " (539.) 

313. s z á m . 

ÁRJEGYZÉKE 
az „I S T V Á N a g ő z m a l o m 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 

Árak ausztriai értőkben 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal, 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 28.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval 29.— 
B. szinte apró szemű . . 28.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 29.— 

G. Dara középszerű . . . . 27.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval 27.60 
0 Királyliszt . . . . . 27.40 
1 Lángliszt . . . . . . 26.80 
2 Montliszt 26.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 25.40 
4 . 24.— * » » » . . . «•*. 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 23.— 
6. szinte 2-sod „ 21.80 
7. Közép kenvérliszt 1-ső rendű 21 20 
8. „ 2 - „ 2 0 , 
8l/a Barna kenyérliszt 1-ső „ 18 40 
&% „ , 2-od „ 16.80 
9. Lábliszt . . . . . . 15.20 

10V2 Veres liszt — 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ j, „ zsáknélkül 5 . -

12. Durvakorpa zsákkal 5.40 
# » » zsáknélkül 4.80 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 15.50 
R I . Rozsliszt 1-ső rendű 21.— 
R. II. szinte 2-sod „ — . — 
R. III. szinte 3-mad „ —.— 
R. IY. Rozskorpa zsákkal — .— 

„ „ . . zsák nélkül — . — 
A. K. Árpakása 00 30.— 

„ szinte 0 . . . . . . 24.— 
„ szinte 1 23.— 
„ szinte 2 —.— 
n szinte 3 . . . . . . —.— 
„ Árpadara 5 . . . . . . — . — 

A. Árpa liszt 6 . . . . . * — . — 
Debrcczen, 1880. jan. 24. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. C. 0 — 1 0 számig 25 és 85 kilo. 
10 '/a 11 .12 50 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 5 0 „ 
K. L. I—II 50 

Uj! u j ! 

Ne köhögj 
Pielsch L. H. és társától 

MSorosslóban. 
M é z g y ö k é r maláta-kivonat és 

gyógytápszer. 
73 éves. Neháuy üveg „Ne köhögj" 

(mézgyőkér maláta kivonat (Pietsch L. H. 
és társától Boroszlóban) használata után 
hosszantartó s sok szenvedést okozó köhö-
gésem meglepően javult, mit is az igazság 
érdekében szívesen hozok nyilvánosság elé. 

Glückstadt. Gerdt K. földműves. 
Számos elismerő nyilatkozaton kivül, 

bírunk még egy köszönő iratot, az orosz 
czárné ő felsége védnöksége alatt álló Vö-
rös kereszt társulat főügyDÖkségétől, a se-
besült és beteg harezosok nevében. 

Kapható Debreczenben B e r g h o f er 
István ur íüszerüzletében. 

11559tkv. 

1879 s, Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről kö/hirró té-
tetik, hogy Debreczen városnak, Nagy Sán-
dor s neje Porcsin Mária elleni végrehaj • 
tási ügyében lefoglalt, a debreczeni 1857. 
számú tkvben jegyzett, 800 frtra becsült 
3255. számú ház és telek azl880. évi feb-
ruár hó 9- ik napján, szükségeseién 
wnárczius hó 9 ik napján mindig d. u. 
három órakor mint másosodik határidő-
ben, a törvényszék árverési termében vég-
rehajtó Török Péter által megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog : 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árvereskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-or. Árverezői kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 1 0 $ készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hó alattt kamatokkal együtt ezen kir. 
tszéknél lefizetni. 

A feltételek töbei része a tszéknél s 
végrehajtóuál megtudható. 

Felhívatnak azok, kik az árverésre 
i n g ó é s i n g a 11 a n k i t ü z ö 11 
j a v a k iránt tulajdoni, vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesitést nem 
vettek is, ezen kir. törvszéknél nyújtsák be, 
különben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
nak utasíttatni. 

A debreczeni kir. tszék, mint telek-
könyvi hatóság 1879.deez. hó 30-iknapján. 

Szögyényi May 
elnök. (11.) 2—3. jegyző. 

Árverési hirdetmény. 
A debr. kir. törvszék mint tkv. ható-

ság részéről közhírré tétetik, hogy Nagy 
József hagyatékához tartozó, a debreczen 
szepes-pusztai 79. számú tkvben foglalt, 
összesen 17,250 frtra becsült 17 V4 nyilas 
vagyis 97 catastráiis hold tanya föld az 
1880. évi február hó 3-ik, szükség 
esetén márczius «í-ik napján mindig 
d. e. 9 órakor, a törvényszék árverési 
termében végrehajtó Mészáros László által 
megtartandó nyilvános árverésen következő 
feltételek alatt eladatni fog u. m. : 

1-ször. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első átveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10%- vagyis 1725 
frtot kész-pénzben, vagy ovadékképes pa-
pírban a kiküldött kezéhez letenni. 

S-szor. Vevő köteles a vételárt B 
egyenlő részletben, és pedig ; az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 2, 4, 6 
hónap alatt, a 6 % kamatokkal együtt ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletben fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvényszék-
nél s végrehajtónál megtudható. 

Felhívatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni, vagy más 
igényt avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni kereseteiket 
e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
3-ik közététele napjától számítandó 15 nap 
alatt, habár külön értesitést nem vettek is, 
ezen kir törvényszékhez nyújtsák be : kü-
lönben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
nak utasittatni. 

A debreczeni kir. trvszék mint telek-
könyvi hatóság 1879. évi december hó 23-
dik napján. 
Szögyényi, Siay 

elnök. (6.) 3—3 aljegyző. 

Débrec&en, 1879. decz. 1. 

Árfolyam Bignió János 

N.-Hatvan-utcza saját ház, 1093. sz. alatt. 

Kötelezettség nélkül, készfizetés melleit. 

Nlüültiló 

Legfinomabb Crystal keményítő i 34 
Csipke „ I 28 

25 és 50 dk.pakétokban 
Közép barna (Mouselin) . • | ; 20 
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DEBREGZÉH-HAGY- VÁR A DI ÉRTESÍTŐ. 

M A G Y A B - F R A N C Z I A 

B I Z T O S Í T Ó - R É S Z V É ü T - T Á I I S A S A C Í 
alólirott igazgatóságának 

van szerencséje tudatni a tisztelt biztosító közönséggel, miszerint a társaság 

DEBRECZENI FÖÜGYNÖKSÉGÉT 
immár berendezte és annak vezetését Bihar-, Hajdú-, Máramaros-, Szabolcs-, Szatmár-, Szilágy- és Ugocsamegyék területére kiierjedő hatáskörrel, 

M . K Ó S S A A L B E R T 
t á r s a s . á g i v e z é n y l ő . t i t k á r u r r a - r u h á ' z t a, 

felhatalmazván őt, hogy: . , , . 
a tüz-, s z á l l í t m á n y - és j é g k á r biztosítási üzletágban, j o g é r v é n y e s k ö t v é n y e k e t (biztositási okmányokat) állítson ki, továbbá, hogy : 
a debreczeni főügynöksóg fentjelzett területén fő-és a l ü g y n ö k ö k e t szerződtessen és azokat meghatalmazással és utasításokkal ellássa. 

Budapest, 1880. január i-én. 
A Magyar-Franczia biztosító-részvény-társaság igazgatósága: 

M O S K O V I G Z m i f c S Q j É C ' W ' i E Í I O E i R XXX- 3 C 

A Magyar-Frauczia biztosító részvénytársaság igazgatóságának fentebbi közzétételére hivatkozva, tiszteletteljesen jelentem, hogy a társaság 

debreczeni íőüg^nöksé^éneBí 
vezetését átvettem, és a föügynökségi üodáfc « föpiac&on, számtt ház emeletén megnyitottam, tudatván egyszersmind, hogy ugyanott biztositási 
ajánlatok elfogadtatuak és az üzletre, valamint a társaságra vouatkozómindenféle felvilágosítások készségesen adatnak. 

A társsság biztosításokat elfogad; 
a) tűzvész és robbanás által okozott károk ellen ; 
b) jégkárole ellen; 
c) szárazon és vizén szállított j€€vah károsodása ellen; 
d) az ember életére minden ismert módozat szerint. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság 20 millió franftoty azaz nyolcz millió arany forintot tevő alaptőkéjéből, mindjárt a 
megalakulás írtán 

10 millió frank, vagyis négy mill ió arany Irt. 
a résvényesek által már készpénzben befizettetett és részint Budapest elsőrangú pénzintézeteinél,részint pedig magyar államértékekben és elsőbbségekben lőn elhelyezve. 

Bízvást elmondható tehát, hogy nem alakult eddig még hazánkban, sőt az egész monarchiánkba biztosító intézet, mely a közönségnek akkora alapvagyon-
nal nyújtott volna garantiát, mint a mennyit társaságunk mindjárt kezdetben felmutatni képes. 

A legnagyobb meggyőződéssel vagyok bátor tehát felhívni a tisztelt biztosító közönség bizalmát társaságunk iránt, mely a méltányosság^ pon-
tosság éz becsületesség követelményeinek mindenben megfelelend és a dijtételek megszabásánál asolid verseny kívánalmaira mindenkor kellő tekintettel leend. 

Midőn végül, hivatkozva a biztositási pályán sok éven át szerzett tapasztalataimra és e téren mindenkor tanúsított rend és igazságszen tetemre, a tisztelt 
közönség szíves bizalmát igénytelen személyem iránt is tiszteletteljesen kikérném, ismételve ajánlom az általam képviselt társaságot nagybecsű bizalmába s támogatásába. 

Debreczen, 1880. január hó 1-én. 

(25.) 1 — 6 . 

A Magyar-Eranezia biztosító részvénj társaság debreczeni f i ügynöksége: 

M. Kóssa Albert, 
vezénylő titkár. 

A TRIESZTI 
A / I E ND A ASSICURATRICE 

legrégibb 

biztosító intézet a LirodalomLan, 
(fennáll 1822-ik év óta) 

TÖKE- ÉS KEZESSÉGI ALAP 12 MILLIÓ f r t 
A fentnevezeit bizlositó—intézet alólirotl ü g y n ö k s é g e mindennemű bizto-

sításokra ajánlkozik, nevezetesen : 

TŰZKÁROK ELLEN 
épületekre, készletekre, gabna- és széna kazlakra, gépekre stb., 

JÉGKÁROK 
ellen a biztosított kárösszeg becslés utáni teljes kártérítésével, 

ÉLETBIZTOSÍTÁSOKRA, 
mindezeket a l e g o l c s ó b b d i j a k mellett; továbbá felvi lágosítások-
kal az ü g y n ö k s é g sz í vesen szolgáland. 

A debreczeni föügynökség. 
3 _6 Széchenyi-utcza, Schwarcz B.-nál. 

fÜllüit. mü. Hirdetmeny. 
Yan szerencsém a n. é. kÖzönség3 

különösen a t. hölgyvilág becses tudomá-
sára juttatni, hogy nálam, a székesfehérvári országos kiállításon éremmel I 
is kitüntetett mindennemű díszes kiállítású 

F É S Ű K 
a legjutányosabb árak mellett kaphatók. 

Áruló helyem van a főtéren, a kisujuteza sarkán. 
A n, é. közönség bécses pártfogását kérve, maradtam tisztelettel ! 

(29) 1 - 6 E S Z S L T Ö Ó I s t v á n . 

Küünö minőségű sima 

tiszla búza liszt mélermázsája . . ? . . , 1 6 frt. 
„ kétszeres liszt „ . . . . . . . 1 4 „ 
„ köles kása „ . . . . . . . 1 4 T j 

K a p h a t ó a ( h o m o k k e r t i Z i c h e r m a n n - f é l e ) g y á r t e l e p e n 
a g ő z m a l o m b a n . 

( 3 4 ) 1 3 

K i a d ó lak. 
A piaezon a 3445 számú úgynevezett Dobozy féle ház emeleti része mely 

áll 10 szobából, konyha, kamara és pincze helyiségből, melyhez az egész ud-
varkert, istáló és kocsiszín 1880. évi Pünkösdtől bérbe kiadó. 

Értekezhetni Yágó Andor ugyan ezen ház alatti üzletében. 

(32.) 1—3. 

Árverési hirdetmény. 
A P o r o s z l a y László és D e r e c s k e y Johanna csődtömegéhez tar-

tozó .Debreczenbea Czegléd utczán 48. sorszám alatt levő ház és ondódi külső 
szántóföldjének a helybeli kir. törvényszék árverési helyiségében folyó évi 
F e b r u á r hó 16-ils napján délután 3 órakor nyilvános árverésen leendő el-
adatását a csődválasztmány elrendelvén: ezen árverésre a venni szándékozók 
tisztelettel meghívatnak. Megjegyeztetvén, hogy a részletes feltételek a buda-
pesti közlöny 1879. évi 272. 273. 271. számaiban már közzététettek, s hogy 
tömeggondnok Medve Kálmán urnái s alulírott végrehajtónál mindenkor meg-
tekinthetők. 

Debreczen, 1880. Január 12. 

(27) 1 — 3. 
Mészáros László, 

1 széki végrehajtó. 


